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פרשת עקב תש"ף
והיה עקב תשמעון
הפסוק הפותח את פרשתנו, שגם נתן לה את שמה, הוא (ז, יב):
וְהָיָה עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן אֵת הַמִּשְׁפָּטִים הָאֵלֶּה וּשְׁמַרְתֶּם וַעֲשִׂיתֶם אֹתָם וְשָׁמַר ה' אֱלֹקֶיךָ לְךָ אֶת הַבְּרִית וְאֶת הַחֶסֶד אֲשֶׁר נִשְׁבַּע לַאֲבֹתֶיךָ.
את המילה עֵקֶב מתרגם אונקלוס: 

"ויהי חלף דתקבלון ית דיניא האלין... "
להבנתי, המשמעות של "חלף" היא "תמורת", היינו: עבור שמירת המצוות תזכו לכל ההבטחות המופיעות בפרשתנו. "הוכחתי" היא מהפסוק בפרשת "קרח" (במדבר יח, לא) המדבר על המעשר (מעשר ראשון) הניתן ללויים:
וַאֲכַלְתֶּם אֹתוֹ בְּכָל מָקוֹם אַתֶּם וּבֵיתְכֶם כִּי שָׂכָר הוּא לָכֶם חֵלֶף עֲבֹדַתְכֶם בְּאֹהֶל מוֹעֵד.
היינו: תמורת עֲבֹדַתְכֶם בְּאֹהֶל מוֹעֵד, אתם זוכים לקבל את המעשר ולאכלו בְּכָל מָקוֹם. 
כך גם עולה מפרוש חזקוני:
"וְהָיָה עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן; בשביל שתִּשְׁמְעוּן אֵת הַמִּשְׁפָּטִים, וְשָׁמַר ה' אֱלֹקֶיךָ לְךָ אֶת הַבְּרִית וְאֶת הַחֶסֶד; שלדור כשר הוא שומר הבטחת חסד האבות כמו שפירש למעלה. ואם לא תשמור מצוותיו - לא ישמור לך החסד אלא לדור אחר כשר ישמרנו."
אולם רמב"ן הבין את דברי אונקלוס בצורה שונה, ובין שאר הוכחותיו, הוא מתבסס על הפסוק שהבאנו לעיל. זה לשונו:
"ואונקלוס תרגם חלף, כמו חֵלֶף עֲבֹדַתְכֶם, עשאו לשון סיבוב, נגזר מן וְהָיָה הֶעָקֹב לְמִישׁוֹר (ישעיה מ, ד); הדרך המעוקל ההולך סביב סביב, וכן (הושע ו, ח): עֲקֻבָּה מִדָּם - מסובבת ומוקפת*. יאמר (בפרשתנו); והיה סיבת שמעכם המשפטים ועשותכם אותם, שישמור השם לכם בריתו, ויפה פירש. ודומה לזה; בִּגְלַל הַדָּבָר הַזֶּה (להלן טו, י) - בסיבתו, מלשון וְגָלֲלוּ אֶת הָאֶבֶן (בראשית כט, ג).
וכן על דעתי, כל לשון עקיבה - גלגול וסיבוב; עָקֹב הַלֵּב (ירמיה יז, ט), וַיַּעְקְבֵנִי זֶה פַעֲמַיִם (בראשית כז, לו),  וְיֵהוּא עָשָׂה בְעָקְבָּה (מלכים ב, י, יט) - ענין גלגולין וסיבות. ולכן יקראו יעקב ישורון, כי היפך העקוב - מישור. וכן אחורי הרגל שנקרא עקב, וְיָדוֹ אֹחֶזֶת בַּעֲקֵב עֵשָׂו (בראשית כה, כו), יקראנו כן בעבור היותו מעוגל, כאשר יקרא הלשון אמצע היד והרגל 'כפות' - בעבור היותם כמו כפות הזהב. ומורגל הוא בלשון, כמו שאמרו בספרי (פרשת וזאת הברכה, ב); מִימִינוֹ אשדת אֵשׁ דָּת לָמוֹ - כשהיה יוצא הדיבור מפי הקדוש ברוך הוא, היה יוצא דרך ימינו של קדש לשמאלן של ישראל, ועוקב את מחנה ישראל שנים עשר מיל על שנים עשר מיל, כלומר מקיף. וכן לשונם (בבא קמא דף קיג ע"א): באים עליו בעקיפין, בסיבות וגלגולין, כמו עקיבין, ששתי האותיות האלה שוות להן."
[* אפשר להציע פירושים שונים למילים עֲקֻבָּה מִדָּם, כגון (לפי בעל המצודות) מלשון "מעקב", או מארב על מנת לשפוך דם.]
איני סבור שיש נפקות מעשית בין חזקוני לרמב"ן. שניהם סוברים שיש קשר סיבתי בין שמירת המצוות לשכר המובטח. השוני ביניהם הוא בפרוש המילה עֵקֶב.
חז"ל בדרשותיהם מפרשים את המילה עֵקֶב בכוון שונה. כך נאמר במדרש תנחומא בפרשתנו (סימן א):
"לָמָּה אִירָא בִּימֵי רָע עֲוֹן עֲקֵבַי יְסוּבֵּנִי (תהלים מט, ו); יתברך שמו של הקדוש ברוך הוא שנתן תורה לישראל שיש בה תרי"ג מצוות ויש בהן קלות וחמורות, ומפני שיש בהן מצוות קלות שאין בני אדם משגיחין בהן אלא שמשליכין אותן תחת עקביהן, כלומר שהן קלות אמר דוד: רבונו של עולם, איני מתיירא מפני מצוות חמורות שבתורה, מפני שהן חמורות. אבל אני מתיירא מפני מצוות קלות, שמא עברתי עליהן, ואתה אמרת 'הוי זהיר במצוה קלה כבחמורה'. לכך נאמר וְהָיָה עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן. אמר דוד לפני הקדוש ברוך הוא (תהלים יט, יב): גַּם עַבְדְּךָ נִזְהָר בָּהֶם בְּשָׁמְרָם עֵקֶב רָב; בוא וראה היאך דוד משבח את דברי התורה שאמר (שם, פסוק יא) הַנֶּחֱמָדִים מִזָּהָב וּמִפַּז רָב, ולא עוד אלא שאין בכל מיני תבואה חביבה מסולת נקיה שהיא צפה בפה, ודברי תורה חביבין ממנה שנאמר: וּמְתוּקִים מִדְּבַשׁ וְנֹפֶת צוּפִים. אמר דוד לפני הקדוש ברוך הוא: רבון העולמים, שמא מפני שהן מתוקין מדבש בסרתי בהן ח"ו? אלא גַּם עַבְדְּךָ נִזְהָר בָּהֶם בְּשָׁמְרָם עֵקֶב רָב, מצוות קלות, לפיכך כתיב (תהלים לא, כ): מָה רַב טוּבְךָ אֲשֶׁר צָפַנְתָּ לִּירֵאֶיךָ, זו היא שכרן של מצוות קלות."
ובהמשך (סימן ב):
"זה שאמר (משלי ה, ו): אֹרַח חַיִּים פֶּן תְּפַלֵּס - שלא תהא נושא ונותן במצוותיה של תורה, איזה שכרה מרובה ואיזה שכרה מעוטה, לכך נָעוּ מַעְגְּלֹתֶיהָ לֹא תֵדָע (שם) - מטולטלין שבילי תורה. 

אמר רבי אחא: משל למה הדבר דומה, למלך שיש לו פרדס, והכניס בה פועלים, ולא גילה שכר נטיעותיו, שאילו גילה להן שכר נטיעותיו, היו רואים איזו שכרה הרבה, ונוטעין אותה. נמצא מלאכת הפרדס מקצתה בטלה, ומקצתה קיימת. כך לא גילה הקדוש ברוך הוא שכרן של מצוות, כדי שיהיו עושין אותה משלם. 

תני רבי שמעון בן יוחאי: שתי מצוות גילה הקדוש ברוך הוא, אחות קלה שבקלות ואחת חמורה שבחמורות. ואלו הן קלה שבקלות; שילוח הקן, ושם כתיב (דברים כב, ז): וְהַאֲרַכְתָּ יָמִים, וחמורה שבחמורות; כבוד אב ואם, שבו כתיב (דברים ה, טז): לְמַעַן יַאֲרִיכֻן יָמֶיךָ. הרי הן שווין במתן שכרן מעולם הזה."
בפסקה הראשונה הדרשן מדבר על מצוות קלות לעומת מצוות חמורות, כאשר דוד חושש דווקא מאי קיומן של המצוות הקלות, שעליהן הוא אומר; גַּם עַבְדְּךָ נִזְהָר בָּהֶם בְּשָׁמְרָם עֵקֶב רָב, היינו המילה עֵקֶב קשורה למצוות הקלות, שאין בני אדם משגיחין בהן אלא שמשליכין אותן תחת עקביהן. אין בדברי המדרש הגדרה מדויקת למצוות קלות ומצוות חמורות.
בפסקה השניה מדובר על השכר על קיום מצוות; איזה שכרה מרובה ואיזה שכרה מעוטה. דברים אלו לא נתגלו לבני אדם כדי שיהיו עושין אותה משלם, היינו; שלא יזלזלו במצוות ששכרן פחות.  

מהר"ל בספר "תפארת ישראל" (פרק סא) מחבר את שתי הדרשות בתנחומא, ומפרש:
"ביאור מדרש זה, כי המצוות אינם שווים בשכרן, כי אפשר שעל מצוה קלה שכר גדול יותר מן החמורה. כי המצוה היא הצֵרוף שמצרפת האדם, כמו שאמר הכתוב (משלי ל, ה): כָּל אִמְרַת אֱ-לוֹהַּ צְרוּפָה. ואם המצוות לא היה רק לקיים קבוץ וסדר המדינה, או תיקון האדם, כמו שהרבה אנשים היו נותנים טעם במצוות... בוודאי יש לעמוד על זה, איזה מצוה יש בה תועלת יותר מן האחרת, וכמה השכר יותר מן האחרת. אבל המצוות הם אלוקיות, מצרפות האדם, עד שיש לאדם דבקות בו. ולא נוכל לדעת איזו מן המצוות בה הצֵרוף יותר, כי יש מצוה קלה, שהצרוף הזה אשר אמרנו יותר מן החמורה. 

אבל מכל מקום אין עליך לומר כלל שאין תולה לגמרי במה שהמצוה היא קשה על האדם, שזה אינו. שוודאי כאשר הוא מקיים המצוה שהיא קשה יותר על האדם, מורה זה על שהוא אוהב השם יתברך בכל לבו, ולפום צערא אגרא. רק כי אפשר הוא שיהיה השכר על המצוה הקלה יותר ממה שהוא על מצוה החמורה, מצד המצוה בעצמה שהיא מצרפת האדם. וכמו שתמצא במצוה, כך תמצא בעברה. כי לפעמים נראה שעברה קטנה אצל האדם, ויש לה עונש גדול. ולכך תמצא בכמה מקומות שהם אמרו על מצוות קלות שכר גדול מאד מאד, וכן אמרו על עברות קטנות עונש גדול מאד, כמו שנמצא דבר זה בדבריהם הרבה מאד. ומוכח זה מן המדרש של מעלה, כי מה שאמרו 'הוי זהיר במצוה קלה כבמצוה חמורה' נאמר גם כן לענין עונשין, שיזהר מן עברה קלה כבחמורה."
אדגיש שתי נקודות בדבריו. הראשונה - על דרך השלילה; הדרוג למצוות קלות או חמורות אינו לפי העונש, כי אפשר שעל מצוה קלה שכר גדול יותר מן החמורה. הנקודה השניה היא הנסיון להגדיר מצוות קלות ומצוות חמורות לפי המאמץ הנדרש לקיומן; כאשר הוא מקיים המצוה שהיא קשה יותר על האדם, מורה זה על שהוא אוהב השם יתברך בכל לבו. קריטריון זה מופיע למעשה בפסקה הקודמת בתנחומא; קלה שבקלות; שילוח הקן, וחמורה שבחמורות; כבוד אב ואם. מצות שילוח הקן קלה לביצוע; פעולה חד פעמית וזהו זה. כיבוד אב ואם היא מצוה מתמשכת שלעיתים היא לעול על הבן. לא בכדי מופיעים במסכת קידושין (דף לא ע"ב) דברי ר' יוחנן: "אשרי מי שלא חמאן" (אשריי, יתום אני!) ומפרש שם רש"י: "אשרי מי שלא חמאן שאי אפשר לקיים כבודם ככל הצורך והוא נענש עליהם."
רש"י בפרשתנו (פסוק יב) מאמץ את שיטת התנחומא:
"וְהָיָה עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן; אם המצוות הקלות שאדם דש בעקביו - תשמעון, (אז) וְשָׁמַר ה' אֱלֹקֶיךָ לְךָ אֶת הַבְּרִית וְאֶת הַחֶסֶד - ישמור לך הבטחתו."
ר' עובדיה מברטנורא, בפירושו על רש"י, "עמר נקא", מבאר מדוע בחר רש"י בדרך זו:
"וְהָיָה עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן את המצוות הקלות שאדם דש בעקביו. קשה: מנא לו דבר זה, ולמה לא פירשו כפשוטו לשון בשביל כמו (בראשית כו, ה): עֵקֶב אֲשֶׁר שָׁמַע אַבְרָהָם בְּקֹלִי? ויש לומר: משום שנאמר למעלה (דברים ז, יא; הפסוק החותם את פרשת ואתחנן): וְשָׁמַרְתָּ אֶת הַמִּצְוָה וְאֶת הַחֻקִּים וְאֶת הַמִּשְׁפָּטִים, ומן הדין היה לו לומר בכאן; וְהָיָה עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן אֹתָם, כי היכי דליהווי קאי אכולהו כלומר הַמִּצְוָה וְחֻקִּים וּמִשְׁפָּטִים, ואז הייתי מפרש מילת עֵקֶב כמו 'בשביל'. ועכשיו שהחזיר הַמִּשְׁפָּטִים בלבד, משמע שאינו מוסב אלא הַמִּשְׁפָּטִים ולא הַמִּצְוָה וְחֻקִּים הכתוב למעלה. לכך פירש רש"י; המצוות הקלות שאדם דש בעקביו, דהיינו משפטים, שכולן מצוות קלות ואין בהם חמורות כמו בחוקים ומצוות. 

עוד יש לומר שלכך פירש רש"י כך, לפי שנאמר אחר כך וְשָׁמַר ה' אֱלֹקֶיךָ לְךָ אֶת הַבְּרִית וְאֶת הַחֶסֶד אֲשֶׁר נִשְׁבַּע לַאֲבֹתֶיךָ, שפירושו ישמור לך הבטחתו שהבטיח לאבות. וזה דבר זר, שאם ישמעו מצוותיו מה צורך להזכיר להן ברית אבות והבטחה שהבטיח אותם, הרי בלא זה הם ראויין לקבל שכר טוב? לכך פירש עֵקֶב - המצוות קלות שאדם דש בעקביו, שאין זכות קיומם כדי לקבל עליהם שכר גדול, ישמור להם הבטחת האבות."
בעל "כלי יקר", שחי כמאה שנים לאחר ר' עובדיה מברטנורא, פותח במילים דומות מאד, אך בסופו של דבר, מציע כוון שונה:
"וְהָיָה עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן. פירש רש"י... לא רצה לפרש עֵקֶב זה מלשון עֵקֶב אֲשֶׁר שָׁמַע אַבְרָהָם בְּקֹלִי, לפי שקשה לו הלא בפסוק הקודם נאמר ושמרתם אֶת הַחֻקִּים וְאֶת הַמִּשְׁפָּטִים, ולמה הזכיר כאן משפטים בלא חוקים? אלא וודאי שלשון עֵקֶב כולל החוקים, ורמזם בלשון עֵקֶב לפי שהשטן והאומות מונין עליהם מצד שאין טעמם נודע, ובסיבה זו בני אדם נוהגין קלות בהם ודשים אותם בעקב. וזה שאמר (רש"י) אם המצוות קלות וכו'. ועל כן הזכירם בלשון עֵקֶב ולא בלשון חוקים, לומר לך, שהחוקים שהזהרתיך עליהם למעלה, אולי מצד שבני אדם דשין אותם בעקביהם לא תהיה זהיר וזריז בהם כמו במשפטים ודינין שתועלתם גלוי וידוע לך, על כן אני אומר שאם גם החוקים הרמוזים בעֵקֶב, אף על פי שבני אדם דשים אותם בעקביהם, מכל מקום תהיה זהיר בהם כמו במשפטים... ושני חלקי מצוות אלו יהיו שווים בעיניך לכל דבר, כי כמו שאתה נזהר במשפטים כך תהיה נזהר בחוקים."
ר' אלימלך מליז'נסק, ב"נועם אלימלך", רואה במילה עֵקֶב רמז למידת הענווה:
"על פי מה שאמרו (ירושלמי שבת פ"א ה"ג): מה שעשתה חכמה עטרה לראשה, עשתה ענווה עקב לסולייתה (יש גורסים לסולייסה, ויש גורסים לסנדלה). והפירוש פשוט שהענווה היא המקור והשורש של כל דבר קדושה והיא המקיים הכל ולכך נקראת בלשון עֵקֶב, כמו הרגל שהוא הקיום שהגוף עומד עליו. נמצא שבכל דבר שאדם עושה צריך להיות שתהיה בעובדא (במעשה) ההיא הענווה. וזהו וְהָיָה עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן אֵת הַמִּשְׁפָּטִים הָאֵלֶּה, פירוש בכל המשפטים האלה תראו להשרות בתוכם העקב היא הענווה. 

וּשְׁמַרְתֶּם וַעֲשִׂיתֶם אֹתָם - פירוש בכל מצוה תפעלו שני דברים. האחד - עשיית המצוה במעשה, והשני - המחשבה הטהורה בה, והיא הענווה. והמחשבה נקרא בלשון 'שמירה' - ששומר הדבר בתוכו. וזהו וּשְׁמַרְתֶּם וַעֲשִׂיתֶם אֹתָם - רמז על שני דברים הנזכרים לעיל. ולזה הבטיח לנו בוראנו יתברך; בשביל שני דברים שתעשו, גם אני אשפיע לכם שני דברים אחרים כנגדן, והם הַבְּרִית וְהַחֶסֶד. הברית הוא מי שזוכה לעשות מצוות שהם נקראים ברית, וחסד הוא מה שמשפיע השם יתברך לאדם בעולם הזה טובה רק מצד החסד, כי שכר מצוה בהאי עלמא ליכא (קידושין דף לט ע"ב), ואף על פי כן מטיב לנו תמיד. וזהו שאמר דוד המלך עליו השלום (תהלים קיט, קיב): נָטִיתִי לִבִּי לַעֲשׂוֹת חֻקֶּיךָ לְעוֹלָם עֵקֶב, פירוש עיקר השגחתי היה לעשות החוקים על ידי מדת העקב היא הענווה."
[* בהמשך הסוגיה בירושלמי מובא הפסוק (תהלים קיא, י): רֵאשִׁית חָכְמָה יִרְאַת ה' (חכמה עטרה לראשה), לעומת הפסוק (משלי כב, ד): עֵקֶב עֲנָוָה יִרְאַת ה' (ענווה עקב לסוליתה)]
משמעות נוספת למילה עֵקֶב, מציע ר' לוי יצחק מברדיצ'ב בספר "קדושת לוי":
"דהכלל הוא, דבאמת מה שהקב"ה נותן שכר בעד המצוה, זה הפחות שבתענוגים, והתענוג העיקרי והשכר הוא המצוה גופא, מה שאדם עושה נחת רוח ליוצרו, ועושה רצונו ומקיים מצותו, כמו שאמר התנא (אבות ד, ב): שכר מצוה מצוה. דגופא של מצוה הוא התענוג והשכר בעד המצוה, ומה שהקב"ה משלם השכר לעולם הבא הוא פחות שבתענוגים, אבל עיקר התענוג הוא המצוה גופא, מה שהאדם עושה רצון הבורא, ומשמח כביכול הבורא וכל העולמות. 

וזהו שכתוב וְהָיָה עֵקֶב - זהו העקב וסוף הדבר; אשר תשמעון וְשָׁמַר ה' אֱלֹקֶיךָ לְךָ אֶת הַבְּרִית וְאֶת הַחֶסֶד, מה שישמור לך את החסד והברית, יטיב לך וישלם לך שכר - הוא הפחות שבתענוגים, אבל עיקר התענוג הוא עשיית רצון בוראו."
גם בעל "אור החיים" מתייחס למילה עֵקֶב במשמעות של "סוף" ו"קצה", אלא שהוא מתמקד במילה וְהָיָה (עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן):
"וְהָיָה עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן; צריך לדעת אומרו וְהָיָה, מה יהיה? אם השמירה שהוא אומר בסמוך (וּשְׁמַרְתֶּם וַעֲשִׂיתֶם אֹתָם), לא היה צריך לומר אלא עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן וְשָׁמַר, ומה צורך בתיבת וְהָיָה? 

עוד צריך לדעת אומרו עֵקֶב ולא אמר אִם תִּשְׁמְעוּן, כדרך אומרו (ויקרא כו, ג) אִם בְּחֻקֹּתַי... 

ויתבאר על דרך אומרם ז"ל (בראשית רבה מב) אין וְהָיָה אלא שמחה. והנה אדון הנביאים בא בנועם דבריו להעיר במוסר נעים כי אין לאדם לשמוח אלא כשישמור לעשות את כל אשר ציווה ה' לעשות אז ישמח לבו ויגל כבודו, אבל כל עוד שיחוש שחסר אחת מכל מצות ה', בין מצוות לא תעשה בין מצוות עשה עליו אמר שלמה (קהלת ב, ב) וּלְשִׂמְחָה מַה זֹּה עֹשָׂה, והוא אומרו וְהָיָה - שמחה תהיה לך, עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן - פירוש עֵקֶב הוא סוף ותכלית, כדרך שמצינו שישתמשו חז"ל בלשון זה בלשון המשנה (סוטה ט, טו): בעקבות משיחא וכו', כי בגמר זמן ביאתו יקרא עקבות, כמו כן אמר עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן אֵת הַמִּשְׁפָּטִים הָאֵלֶּה וּשְׁמַרְתֶּם וַעֲשִׂיתֶם, אז הוא זמן השמחה. וכל שלא הגיע לזה אין לו מקום לשמוח וכמאמר חסידי ישראל (חובת הלבבות שער הפרישות פרק ד) שהפָּרוּש אבלו בלבו וצהלתו בפניו, כי אין נכון לשמוח מי שהוא עתיד לעמוד בבושה וכלימה לפני מלך הגדול ואין צריך לומר מי שמחויב ראשו למלך, וכפי זה שיעור עֵקֶב הוא סוף שמיעת כל המשפטים."
ה"שכר" עבור שמירת המשפטים הוא: וְשָׁמַר ה' אֱלֹקֶיךָ לְךָ אֶת הַבְּרִית וְאֶת הַחֶסֶד אֲשֶׁר נִשְׁבַּע לַאֲבֹתֶיךָ. על כך נאמר במדרש דברים רבה (ג/ד):
"וְשָׁמַר ה' אֱלֹקֶיךָ לְךָ; מהו וְשָׁמַר? אמר רבי שמואל בר נחמן: כל מה שישראל אוכלים בעולם הזה מכח הברכות שברכם בלעם הרשע, אבל ברכות שברכו אותן האבות משומרין הן לעתיד לבוא, שנאמר: וְשָׁמַר ה' אֱלֹקֶיךָ... 

דרשת רבי שמואל בר נחמן מתמקדת במילה וְשָׁמַר, שמשמעותה עתידית, כמו פקדון שנשמר. ההסבר לכך הוא שמדובר על שכר לעתיד לבוא (ברכות שברכו אותן האבות משומרין הן לעתיד לבוא).
בעל הטורים, כדרכו, מוצא לכך רמז בגימטריא:
"וְשָׁמַר (546) בגימטריא; לעתיד לבא (547)."
רשב"ם מפרש את וְשָׁמַר בדרך שונה:
"וְשָׁמַר ה' אֱלֹקֶיךָ לְךָ - כי לדור כשר הוא שומר הבטחת חסד אבות, ואם לא תשמרו המצוות לא ישמור לך, אלא לדור אחר."
ישנם מצבים שבהם ההבטחה האלוקית, אכן שמורה כפקדון. בדור שאינו שומר מצוות, ההבטחה שמורה לדור אחר, כשר.
ל"אור החיים" פרוש מקורי:
"עוד יתבאר על זה הדרך לפי שהבטחת אברהם מצינו שאמר לו שני הבטחות; אחת - להוציאם ממצרים ויביאם אל ארץ כנען דכתיב (בראשית טו, יד; טז) וְאַחֲרֵי כֵן יֵצְאוּ בִּרְכֻשׁ גָּדוֹל... וְדוֹר רְבִיעִי יָשׁוּבוּ הֵנָּה. שניה - לתת לו מנהר מצרים עד נהר פרת ועשר אומות, והן עתה הגם שלא היו צדיקים כמצטרך כאומרו (ט, ה): לֹא בְצִדְקָתְךָ וּבְיֹשֶׁר לְבָבְךָ אַתָּה בָא לָרֶשֶׁת אֶת אַרְצָם, אף על פי כן קיים ה' לבניהם הבטחה ראשונה שהוציאם ממצרים והביאם אל הארץ והנחילם שיעור המספיק... הרי שעדיין לא הגיעה לידם הבטחת מנהר מצרים עד נהר פרת ועשרה אומות, לזה אמר משה; עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן וְשָׁמַר ה' אֱלֹקֶיךָ לְךָ אֶת הַבְּרִית, פירוש לתת מנהר מצרים, ועשר אומות בשלימות."
ואכן, פרשתנו מסתיימת בתאור הגבולות העתידיים של ארץ ישראל:
כָּל הַמָּקוֹם אֲשֶׁר תִּדְרֹךְ כַּף רַגְלְכֶם בּוֹ לָכֶם יִהְיֶה מִן הַמִּדְבָּר וְהַלְּבָנוֹן מִן הַנָּהָר נְהַר פְּרָת וְעַד הַיָּם הָאַחֲרוֹן יִהְיֶה גְּבֻלְכֶם.
לֹא יִתְיַצֵּב אִישׁ בִּפְנֵיכֶם פַּחְדְּכֶם וּמוֹרַאֲכֶם יִתֵּן ה' אֱלֹקֵיכֶם עַל פְּנֵי כָל הָאָרֶץ אֲשֶׁר תִּדְרְכוּ בָהּ כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר לָכֶם.  

קבלת דפי פרשת שבוע בדואר אלקטרוני: irdavid@zahav.net.il
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